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16 frt. l Negyedévre . 
8 frt. 
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Kéziratok nem adatnak vissza. 

var-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 

illető közlemények czimzendők. 

A ,ELLENZÉK? ELŐFIZETÉSI DIA: 

Egy hóra helyben 1 frt 50 kr. 

nik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

. 4 frt. 

Menő félben. 
jécsből fúj a szél, és egy minisz- 

tásának hirét hozza, amely nem 

eg senkit még a kormánypárt 

zül sem. Azok is megkönnyeb- 

vesznek tudomást róla, hogy 

az ideje. 

'rómmel fogadják ezt a jó uj- 

0t még inkább a parlamenten ki- 

A közönség szinte föllélegzik, 

uy végre megszabadultunk ettől a 
imisztertól, akánek működésében egy- 

ist érik a sőtét mozzanatok, aki 

nis magyar miniszter volt tulaj- 
pen, hanem osztrák generális. 

A nevét már most fölösleges ide 

Mindenki megérté, hogy a hon- 

i miniszterről van szó, aki le- 

"t hogy nagyon jó szolgálatokat 

nt a közös hadseregnek, de aki két- 
telenül sokat, végtelen sokat vé- 

t a magyar nemzet ellen, mely- 

k legszentebb erdekeit is alárendel- 
egyoldalu katonai tekinteteknek. 

Csak a véderőtörvény módositá- 

ell visszagondolni, hogy teljes 

el élvezhessük a közel valószi- 

, mikép Fejérváry Géza báró 

e magyar államférfiu jön, ha 

nitt is nem teljesül a Fehérváry 

. 

delm 

tetszés szerint, de a hadsereget, mely- ! 

nek szintén tagja, nem szabad meg- 

bántani egy lovagias ügy visszautasi- 

tásával és azzal, hogy a parlamenti 

szólásszabadságot magasabban helyez- 

zük, mint egy tisztecskének a feszel- 

gését. 

Világosan és érthetően kiállitotta 

ezzel a honvédelmi miniszter a bizo- 

nyitványt arról, hogy felőle kisebbit- 

hetik, bánthatják, káromolhatják a 

parlamentet, kormányt és mindent, de 

a közös hadseregnek legkisebb hadna- 

gyocskáját ne merje megakadályozni a 

kedvtelésben senki, ha mindjárt a nem- 

zet kihivására irányul is ez a kedv- 

telés. 

Ugy áll a dolog, hogy Fejérváry 

Géza báró nincs megelégedve ez ügy- 
ben a miniszterelnök magatartásával. 

Elvárta volna tőle, hogy megakadá- 

lyozza a képviselők amaz értekezletét, 

mely az Uselác kapitány kihivásakor 

határozott. alvárta volna, hogy a mi- 

niszter tilalma alá helyezze a pártbeli 

képviselőket, vagy éppen hogy egye- 

nesen belekergettesse Ugron Gábort a 

párbajba és lesülyessze a parlament 

tekintélyét oda, hogy azzal szemben is 

kardot ránthasson minden katona, ha 

nem tetszik neki a magyar képviselő- 

ta see... 

172. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 
s z somzszaz 

ezzel szemben a kényszer-eszközök is 

fölmondják már a szolgálatot, a mi- 

niszterelnőöknek és le kell vonnia a 

végső konzekvencziákat. 

Más években ilyenkor javában ál- 

lott a szünet és a miniszterek tengeri 

fürdők sétaterén pihentek. Most a leg- 

nagyobb izgalmakat éppen a szünet 

hozza és azoknak végén két miniszter 

megy hosszu pihenésbe. 

Politikai hir. 
Változás a tankerületben. Emlitettük, 

hogy a miniszteriumban tartott főigazgatói 

értekezlet ajánlatosnak találta, hogy a sze- 

beni és kolozsvári tankerületek arányo- 

sabb területi elosztást kapjanak. Ez most 

ténynyé vált. A király elrendelte, hogy a 

beszterczei és a szászrégeni ág. ev, gimnázi- 

mánypárt nagy ágyunak, a mely azonban 

szük kaliberünek bizonyult. Ez lett volna 

ama hires faltörő kos, a mely egyszerre sen1- 

misitse meg a függetlenségi pártot. 

umok, a csik-somlyói kat. gimnázium, a szé- 

kelyudvarhelyi állami főreáliskola, az otftani 

kath. és ev. ref. főgimnázium s a székely- 

kereszturi unitárius gimnazium a nagy-sze- 

beni tankerületből kihasittatván, a kolozs- 

vári tankerülethez csatoltassa- 

nak. Az állami kezelésbe veendő erzsébet- 

városi gimnázium pedig a kolozsvári tanke- 

rületből kivétetvén, a nagy-szebeni tanke- 

rületbe kebeleztessék. 

páry elkezdett kedvencz javaslata mellett be- 

Kolozsvár, csütörtök, julius 30. 

Kolo 

Egy I21 
és iparosok 

Már a tegnap nagy előkészületek folytak. 

- Holnap beszél Szápáry, sugták a 

mamelukok egymásnak. 

Ki volt adva a napi parancs: Szápáry 

beszéde alatt a párt lelkesen tüntessen. A 

bennlévő turnus kisebb turnusokra osz- 

tatott. 

-Ti azt kiáltsátok mindig: Helyes. 

- Ti pedig: Éljen. 
- Ti vigyázzatok, hogy a mikor gr. 

Károlyi Gábor közbe szól: vágjátok vissza : 

Rendre ! 
- Ti kivállobbak, - mikor vége lesz 

a beszédnek - Baross Gábor miniszterrel az 

életeken, tüntetően gratuláltok a miniszterel- 

nöknek, stb. stb. 

El is következett a nagy nap és Szá- 

szélni. Beszéde szintelen és szaggatott volt. 

Tartalma üres. A miniszterelnök szalmát 

csépelt, és ismételte azokat, a miket már el- 

motyogott a vita alatt. 

Hanem a ,helyeslés"-re ráéheztetett 

párt ugyancsak lelkesedett (?) sok helyen ott 

is éljeneztek és Mhelyeseltek, a hol nem volt 

helye. Maga Szapáry is röstölte a tulhajtott 

buzgalmat; az ellenzék gunyosan mosolygott 

az öntudatlan lelkesedésen. 

csszasa 

KIADÓ-HIVATAL: 
zsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: 1 frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

.zzza 

tak bizonyos bécsi udvari müvészi körökből, 

sőt Németországból is, a mit kárhoztatandó- 

nak tart ilyesmi a német szövetséghez való 

ragaszkodást csak gyengitheti. Elesen itéli 

Köchmeister báró eljárását, tekintve hivuta- 

los állásait. Mentegetései daczára annyi bi- 

zonyos, hogy németült felfolyamodás alá 

irta nevét és pedig a német szinház ügyében, 

Elitéli Lessert, hogy magyar állampolgársá- 

gával visszaélt, szintugy a többit. Végül a 

következő interpellácziót intézi a belügymi- 

niszterhez és a kereskedelmi miniszterhez: 

Feiséges urunk királyunk (lelkes éljenzés) 

alkotmányos és magyar hazafias érzelmei- 

nek örvendetes tanuságát adta, midőn őt 

magyar állampolgárnak hozzá, mint osztrák 

császárhoz benyujtott felségfolyamodványát 

- melyben egy Budapesten felállitandó né- 

met szinházra politikai és nemzetiségi okok- 

ből tőle védelmet és segélyt kérnek - min- 

den megjegyzés nélkül a m. kir. belügymi- 

niszternek leküldőötte. 

Minthogy e felségfolyamodvány a ma- 

gyar nemzet ellen sértő feljelentéseket tesz 

közjogunkat figyelembe nem veszi s a Bu- 

dapest törvényhatósága által junius 24-iki 

közgyüléséből engedélyezett német szinháznak 

a magyar fővárosban oly politikai czélt és 

szerepet jelöl ki mely államellenes s a ma- 

gyar és német ajku honpolgárok közötti bé- 

kés egyetértést megzavarná, kérem az igen 

tisztelt belügyminiszter urat: 

1. Nyilatkozzék az iránt, hogy minő 

álláspontot foglal el a magyar kormány ama 

felség folyamodvány belső tartalmával és alá- 

iróinak eljárásával szemben ? 

2. Szándékszik-e a német szinház fel- 

1801. 

nak is kedvencz nyelvén szóló köz- 

: ,er kommt selten was besse- 

h. ; 

zony fenyeget bennünket ez a 

, mihelyt az lesz irányadó me- 

hogy a honvéd miniszterségre 

evezett katonai szakember kell, 

olyan, akit a közös hadsereg 

pontjából tartanak alkalmasnak és 

izhatónak. 

Hanem egyelőre a dolognak csak 

llemesebb részével foglalkozik a köz- 

ény. Azzal, hogy Fejérváry megy 

ogy lesz belőle hadtestparancsnok, 

magas, előkelő állás, de szeren- 

e nem jár üléssel a magyar kép- 

óházban. 

Jellemző maga az alkalomis, mely 

honvéd miniszter bukását sietteti. 

rt forditja kifelé a rudat, mert 

1 tartja helyesnek, hogy a magyar 

viselőház előkelő, tekintélyes tagjai, 

különbség nélkül azt mondották 

az Üselác-ügyben, hogy Ugron Gábor- 

nak nem kell és nem szabad megvere- 

lnie azzal a fiumei tiszttel, ki ka- 

onáival a magyar nemzet jellen tün- 

TFejérváry báró ugy gondolkozik, 

y a nemzetet, melynek ő minisz- 

ház birálata, véleménye vagy akár a 

törvénye. 

Sokat megtesz a miniszterelnők, 

de ezt az egyet, ezt a végsőt még sem 

tette meg. És cserbe fogja hagyni Fe- 

jérváry bárót a mentelmi-bizottság is, 

mely előtt most az ügy van. Ez pedig 

azt jelenti magának a honvédelmi mi- 

niszternek nyilatkozata szerint, hogy 

ő megy. 

Különben ez csak egyik örvende- 

tes része a válságnak. A másik nem 

kevésbbé örvendetes az, hogy Szapáry 

gróf miniszterelnöksége sem sokkal él- 

heti tul Fejérváry báró honvédelmimi- 

niszterségét. 

A kormányelnök bukásában is sok 

része van Ugron Gábornak és vele a 

a függetlenségi és 48-as párt nagy- 

szabásu küzdelmének, melyet az erő- 

szakolt közigazgatási reform ellen ki- 

fejt. Szapáry gróf sokkal messzebb ment 

e javaslat forszirozásában, semhogy an- 

nak megfeneklése állásába ne kerülne, 

különösen mert ő felségét, a királyt is 

rábirta, hogy Pécsett időzése alkalmá- 

val a megyei javaslat mellett nyilat- 

kozatot tegyen. A király azért tette 

ezt a nyilatkozatot, mert ugy infor- 

málták, hogy a törvényjavaslatot diz- 

e, szabad sértegetni és káromolni 

AZ ElLENZÉK TÁRCZAIA". 
1891. Julius 80. 

uti táskámból. 
Irta: ENDRÓDI SÁNDOR 

A slrályok. 

Mindig szerettem ezeket a nagy, büsz- 

ke repülésű madarakat, de seholsem annyira, 

mint Syiten. Itt, e magányos, elhagyatott, 

voli partokon, e majdnem örökösen bo- 

rongó ég alatt jóformán ők az élet egyedüli 

képviselői. 
A tenger sivatag és hajótlan; a sziget 

hoszszua és keskeny vonala, szemben a rom- 

boló kullámokkal, hidegen daczos, zordan 

hallgatag; a pupos és sörényes Dünék vad 

rmáikkal inkább félelmesek, mint bizalom- 

gerjesztők. Csak a sirály, mely fölöttük röp- köd s fehér szárnyaival ki-kivillog a fel- 

hós háttérből, vagy a harsogó Óczeán sötét- 

zöld alapjából - csak a sirály hirdeti az 

eleven életet e szomoru partokon. 

Egy-egy homokdombra heveredve sok- 

szor elnézegettem őket, ahogy a viharos le- 

vegőben idegesen czikáztak, kavarogtak föl- 

alá, megannyi fehér, fényes levélként, me- 

avarról a fellegek közé. Olykor a kavargó 

tömegből egy-egy ki-vált s egyenes vonal- 

lyeket a szilaj északi szél föltánczoltat az 

dallal fogadja el a képviselőház smost 
is 

ban, villámsebesen csapott le a hullámba va- 

lamely apró halprédára, melyel aztán vijjogva, 

sikongva szállt fel ujra a magasba. Odább 

egy más csapat sorban állt, mint a katonák, 

a hullámverés homokpadjain s csiga-bigákra 

tartott rendszeres vadászatot; ismét más ré- 

sze kényelmesen és gondatlanul ringatód- 

zott a viz hömpölygő rónáján s nem volt 

egyéb czélja, mint épen csak himbálózni. 

Aszabad lég ez edzett proletárjai azon- 

ban legváltozatosabb képet a parti vendéglők 

körül mutattak. 

A gyermekek zsömlye darabokat dobál- 

tak fel a levegőbe nekik s ezeket oly ügye- 

sen kapkodták el, mint a fecske a legyet, 

vagy a kutya a neki vetett konczot. Ott ke- 

ringőztek, karikáztak, vijjogtak a legélén- 

kebben s közbe-közbe marakodtak is egy 

kicsit egymással, ha nagyobb zsemlyedarabon 

kellett osztozkodniok. Hiába, a madár is csak 

olyan mint az ember, csakhogy az ember 

marakodásra mindig kész, repülésre pedig 

legtöbbször lomha és alkalmatlan. 

Az öreg Klinger bácsi (a budapesti 

egyetem theologia tanára) szintén gyakran 

el-elnézegette Sylten ezeket a zsemlye dara- 

bokon marakodó sirályokat s addig-addig 

nézte, mig egyszer csak kedvet kapott emlé- 

kül egy sirályt haza vinni. 

- Madzagra kötött horgot dugott a 

zsemlyedarabba, feldobom, elkapja, lehuzom, 

hazaviszem ... 

A ravasz terv jól volt kigondolva. A 

.zezor 

A T. Ház. 
Saját tudósitásank. - 

Bpest, jul. 30 

Apponyi Albert gróf szivére vette azt, 

a mit Herman Ottó mondott a tegnap. Iga- 

zolni igyekszik a nemes gróf azt az állás- 

pontot, melyet a mérsékelt ellenzék elfoglalt 

a kormányjavaslatával szemben. De akár mint 

igazolta, az igazság még is az maradt, hogy 

rákötötte a párt magát a kormánypártra, hadd 

vigye az közelebb a hatalom verőfényéhez. 

Herman,O tto felelt Apponyi megjegy- 

zéseire s annak tévedéseit megkorigálta. 

Ezután következett a napirend. Az ellen- 

zék részéről ma is négy tartalmas szónoklat 

hangzott el. Beniczky Miksa, Tóth Ernő, Kun 

Miklós és Hoitsy Pál beszéltek a javaslat el- 

len, a függetlenségi párt tetszése mellett. 

Hoitsy Pál igen sikerülten sátyrizálta a mér- 

sékelt ellenzéket s annak gyöngeségeire, hi- 

báira mutatott rá. Majd áttért a javaslatra 

és azon alaposan végig vert. 

A függetlenségi szónokok beszéde után 

elnök az ülést öt perczre feltüggesztette. Ez- 

után következett a kormánypárt nagy ágyu 

lövése, melyet ugy reméltek tölteni, hogy az 

egyszerre a függetlenségi párt argumentu- 

mainak erősséget szétlője. A miniszterelnök 

beszédje következett. Ezt gondolta a kor- 

sirály nem gyanitott semmit és fenn akadta 

horgon. 

Klinger bácsi diadalmasan huzta lefelé. 

Erre a csudára aztán összeszaladt az 

egész part s amennyi gyerek, az mind tap- 

solt, ugrált, hahotázott az öreg ur körül, mi- 

kor birkózott a vergődő és vijjogó sirálylyal, 

mely fölé aztán odacsoportosultak légi társai 

sés éktelen lármában adtak kifejezést méltó 

indignatiójuknak, hogy ez már mégsem járja. 

Az öreg ur végre leteperte a viaskodó 

madarat, kivette összevérzett csőrei közül a 

horgot, hóna alá kapta s vitte haza felé. 
* 

Az egész sziget a Klinger bácsi fur- 

fangjáról beszélt s mindenki irigyelte a jól 

sikerült gondolatért. 

Annyit beszéltek róla, hogy végre a 

hatóságnak a fülébe is eljutott. Ez pedig két 

emberét rögtön elküldte Klinger bácsihoz 

megtudakolni: mi van a dologban? 

Klinger bácsi éppen preparálta a ma- 

darat. 
- Mivel szolgálhatok? .. 

- Hivatalból vagyunk itt, behajtani 

uraságodon azt az ötven márka pénzbirságot 

szabnak. 

S Klinger bácsinak szépen ki kellett fi- 

zetnie az ötven márka büntetést. 

Ennek is gyorsan hire ment és most 

már senkisem irigyelte őt a - jó gondola- 

táért. 

igyekezett összeillesztgetni. Beszédje végén 

a német szinház botrányos ügyében. Mind- 

melyet törvényeink a madár pusztitókra 

A miniszterelnök folytatta szintelen 

előadását és szinte szánalmas volt azon ver- 

gődése, a melylyel izekre tépett javaslatát 

nagy volt a csinált lelkesedés. 

Utána Kun Miklós beszélt. Az ellenzék 

sikere e beszéddel ismét szaporodott. Kun 

ügyes és szellemes fordulatokban gazdag be- 

szédet tartott. 

Végül következtek az interpellatiók 

Kaás Ivor br. és Ugron Gábor interpelláltak 

két interpellatió általános tetszésre talált és 

nagy érdekkel várják a miniszter válaszát. 

Sokan azt hiszik, hogy a miniszter Bécsben 

fog válasz után tudakozódni, vagy legalább 

is olyan kétértelmü feleletet ad: a mi any- 

nyit fog jelenteni: ha akarom vemhes, ha 

akarom nem vemhes. ] 

- 

A német szinház ügye. 
(Kaas és Ugron interpellácziója a képviselóház tegnapi 

ülésén.) 

Kaas Ivor báró hangsulyozza, hogy a 

király magasztos hivatását (lelkes éljenzés) 

magasztosan teljesitve a kormányhoz küldte 

le bizonyos egyénnek felfolyamodását a né- 

met szinház ügyében, elismeri továbbá, hogy 

a kormány korrekt módon járt el. Ezután 

elemezi a hirhedt felfolyamodást. Utal arra, 

hogy a német szinház tervezői bátoritást kap- 

Egyélet titka. 
Wood asszonytól. 

Az „Eltenzék" számára forditotta AM1CA. 

ELSŐ RÉSZ 

VII. 

Shuck ur otthon. 

(Folytatás.) (20) 

- És ha bajban vagyok? - kérdé 

Hunter ur. 

- Ha egész bizalommal tudatod velem, 

hogy mi az, ugy tölem telhetőleg mindent 

elkövetek, hogy a bajból - bár mi legyen 

az - kihuzzalak, és tanácskozom veled, hogy 

mit lesz legjobb tenned. Én a feleséged test- 

igazabb barátod? 
- Bevary, 

nem vagyok veszélyben; ha abban leszek, 

tudatni fogom veled. 

A hang - az a tréfásan csufolodó hang 

- sértette a Bevary füleit. 

- Elakarja takarni azt amit nem mer 

elárulni? - tünödött az orves. 

Hunter félbe szakitotta e tárgyat az 

által, hogy az udvaron keresztül a felügyelő 

szobájába ment. Bevary is távozott, azt mor- 

mogva magában - „makacs emberrel nem 

lehet okosan beszélni." 
Clay Ausztin hosszasan ült fent ez este 

egy folyó iratot olvasott; Guál ur és a fele- 

sége már régóta lefeküdtek; midőn Clay ur- 

nak semmire sem volt szüksége, Gualné tiz 

órakor már az ágyban volt. Korán feküdni, 

elméletben és gyakorlatban egyaránt. Ausz- 

tint a torony óra ütése rázta fel; betette a 

vére vagyok; lehetne-e neked őszintébb és 

te nagyon szives vagy. De 

és korán kelni, ez volt az ő kedvencz elve 

épitését megengedni? 

8. A felségfolyamodványban emlitett 

daltársulatok számát korlátozni, izlés és er- 

kölcs rontó előadásait a legszigorubb rend- 

őri felügyelet alá fogni s a közerkölcsök 

minden nyilvános megsértését eltiltani és 

megbüntetni szándékszik-e ? 

A kereskedelmi miniszter urat pedig 

kérdezem: minthogy a felség folyamodványt 

a budapesti kereskedelmi kamara elnöke is 

aláírta. 
4. Fog-e odahatni, hogy a budapesti 

kereskedelmi kamara, az áru- és értéktőzsde 

és ennek birósága, továbbá a kereskedelmi 

testüleletek, akadémia oly vezetést kapjanak 

amely jövőre a kereskedelmi osztálynak a 

magyar nemzettel nyelvben és lélekben teljes 

egyesitésére s nemzeti kereskedésünk erő- 

teljes kifejtésére törekszik s amely minden- 

től tartózkodjék, ami kereskedelmünk meg- 

magyarositását akadályozni képes ? 

Ugron Gábor: Br. Kaas Ivor beszéde 

és indokolása igen soktól fölmenti őt. A fel- 

ségfolyamodvány csak egy szinptomája egy 

mélyebben rejlő betegségnek. A kormány a 

nemzet ellen elkövetett kissebb sérelmekkel 

szemben elnézővé iparkodott lenni, ezzel az- 

tán bátoritást nyujtott a nagyobb sérelmekre. 

De az eddig elpuhitott nemzet ezután éber 

lesz a sérelmekkel szemben s az elpuhitási 

rendszer szünjék meg valahára. Mert ez a 

rendszer bátoritotta a nemzet ellenségeit, ha 

azt látja, hogy a főrendiházban a magyar 

kormány kitüntetéséből ül egy olyan ember, 

a ki e folyamodványt, ezt az árulást aláirta 

akkor merészlenek sérelmeket elkövetni. A 

szabadelvüű klubnak tagja az a Singer Zsig- 

félrehuzta, az ablakot kinyitotta, s kinézett 

az éjszakába - mielőtt a hálószobájába ment 
volna. 

Csendes balzsamos éjszaka volt. Csilla- 
gok ragyogtak az egen, s Daffodil szeg, a 

mennyire most látni és hallani lehetett, bé- 

kés nyugalomba volt merülve. - Ausztin 

kihajoit az ablakból; gondolatai nem a csil- 
lagokkal, és nem a körülte levő békés tár- 
gyakkal voltak elfoglalva, ő a Hunter ur 
életét elsötétitő bajra gondolt. „Ötven ezer 

forint!e - Fülei e rengeteg számot tisztán 

és érthetően hallották. Vajjon juthatott-e ez 
egész öszvegig a Gwinn karmai közzé ? 

Sok minden voltebben a dologban amit 
Ausztin nem tudott megérteni. 

i Hunter ur valami vál ókra czélzott, GWinn 

kisasszony az ő boldogotthona feldulásáról 
beszélt két külön áló szerencsétlenség. 

- De hogy van az, hogy azok a Hun- 
ter ur nevét nem tudták, - és létezését 

sem- 

valaki át a Gual Péter kertjébe. 

Mari volt. 

Baxsndal 

az ajtójokon. 
Mi a baj Mari? kérdé Ausztin. 

e szavakra felnézett. 

hozzánk. Anyám haldoklik. 

könyvét, az asztalon hagyta, a piros függönyt és mondja meg. 

Itt az Ausztin gondolatai meg lettek 
szakitva. A Shuckék ajtaja hirtelen kinyilt, 

s izgatottan lihegve, s zokogva sirva szaladt 

Ideges sietséggel s erőssen kopogtatott 

Mari nem látta őtet, de természetes, hogy 

Oh, sir, - s könnyek peregtek a szemeibő 

amint beszélt, legyen olyan szives költse fe 
Gualnét, s mondja meg neki hogy jöjjön á 

Rögtön küldöm. Mari! mert a leánj 
visszafutott lehetek valami egyébben segitsé- 

gére ? Ha veheti valami hasznomat jöjjön vissza 
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mond hirlapiró...... (Hangok a kor- 
mánypártról : Nem az!) Szóló tudja, hogy 
tagja. 

Linder György: Tegnap kilépett a 
pártból. 

Ugron Gábor hangsulyozza annak igaz- 
ságát, hogy ez az ember a kormány tagjai- 
nak - egy kivételével - bizalmasa volt. Ő 
maga egy miniszteri válaszról, mely neki 
volt adandó, a ,Neue Fr. Presse"-ből tizen- 
hat órával előbb értesült, tehát e lap tudó- 
sitójának a miniszter válaszát bizalmasan sok- 
kal előbb elmondta. Pedig e lap a magyar 
nemzeti törekvéseket folyton támadta, a nem- 
zetet gyalázta és rágalmazta. 

Hogy türhették meg tehát a szabad- 
elvü pártban. Ő látta a német császárhoz in- 
tézett folyamodványt is, de mert azt verifi- 
kálni nem tudja, nem mutatja fel. A német 
szövetséget áshatják alá az ily dolgok. Re- 
méli, hogy a kormány a németesités ellen 
erélyesen fog fellépni s minthogy a belügy- 
minisztertől függ a német szinház nyithatá- 
sának jóváhagyása, reméli, hogy a minisz- 
ter csattanós választ fog adni következő in- 
terpellácziójára: 

Kérdés a belügyminiszter urhoz. 
Tekintve, hogy a Budapesten alapitandó 

német szinházról kiderült, miszerint hazafiat- 
lan. nemzetellenes, állami egységünket os- 
tromló irányzatot van hivatva szolgálni; 

tekintve, hogy a főváros nemzeti volta 
és alkotmányos érzülete a magyar állami fej- 
lődés nélkülözhetetlen kivánalma; 

kérdem a belügyminiszter urat: Szán- 
dékozik-e Budapest törvényhatósága által a 
német szinház nyitására megadott engedélyt 
a hazaáruló czélzat kiderülése után helyben 
hagyni és megerősiteni ? 

A német szinház ügye. 
A magyar nemzeti érzületet oly mé- 

lyen felháboritó ügy eljutott a nyilatkozatok 
stádiumába. Nyilatkozik Lesser Szaniszló, 
nyilatkozat utján mosakodik báró Kochmeister 

Frigyes, nyilatkozatban szólal meg Singer 
Zsigmond. 

Ezek az urak, kik a trón elé terjesz- 

tett legalázatosabb kérelmökben politikai czél- 
zattal merték kérni a császár támogatását a 

német szinház létesitésére, ma, mikor a nem- 

zeti felháborodás hullámaival kell megküz- 

deniök, letagadják a politikát s egymásra há- 

ritják az odiumot. Csak a tényt nem tagad- 
ják el, pedig épen a tény az ő bünök. Hát 
gyermekjátéknak tartották a felségfolyamod- 
ványt? 

A famozus okmány aláirói közül - 

hogy rendőri szójárással éljünk - a legke- 
vesebb megbánást Lesser Szaniszló tanusitja 
És ő a legőszintébb. Csak azt sajnálja ,„tiszta 
szivébőlé, hogy ezen tiszteletreméltó és te- 
kintélyes férfiak (a többi négy aláirót érti) 
szives készségükért ily nagy kellemetlenség- 

nek lettek kitéve." 

Báró Kochmeister Frigyes, a magyar 
főrendiház tagja épen ,nagyon el volt fog- 

lalva", a mikor a felség-folyamodványt eléje 
tették és annyira kicsinybe vette a király 
személyéhez cziímzett okiratot, hogy ,olva- 

satlanul" irta alá. Vajon Lesser Szaniszló 
bianco váltója alá oda irta volna a nevét? 

Singer Zsigmond végre a politikai 
czélzat letagadása mellett megadja a nem- 
zeti felháborodásnak azt a konczessziót, hogy 

a felségfolyalyamodás tényét és aláirását, ha 
kell, hát felettébb sajnálja." 

. R 
a. 

Az Aussztin beszéde alatt Shuek Samu jött 
kia házból s Daffodil'szegen felfelé szaladt. Dr. 
Bevary után ment. Az orvos azt mondta volt 
hogy hivják el ha valami hirtelen változás 
áll be. Természetes, hogy ő nem a halálra 
való átváltozást értette. 

Mert itt nem segithetett, de honnét tud 
ták ők azt megitélni. 

Gualné gyorsan felőöltözött és a beteg 
szobájában volt. Dr. Bevary sem késett soká. 
Mind a két oldalon levő szomszédok kidugták 
a fejüket. , 

Tiz percz mulva dr. Bevary ismét az 
utczán volt. Ausztin a (lual Péter ajtaja fe- 
lett hajolt ki. Ezelőtt sem sietet az ágyba, s 
ez a kis izgatottság, ámbár ötet nem érdekelte 
közvetlenül, mentségül szolgát arra hogy ne 
feküdjék le. 

Doktor ur, hogy van a beteg ? 
-Maga az? - kérdé Bevary. A be- 

teg meghalt. - Gondoltam, hogy utoljára 
hirtelen fog kimulni. 

- Szegény! - mondá Ausztin. 
- Igen, szegény? - mindnyájan ezt 

szoktuk mondani Midőn valamelyik barátunk 
meghal. 

De nincs rá okunk midőn az a válto- 
vásra elkészült, s a lélek meg volt érve az 
égre. Ő olyan világba költözött hol nincs be- 
tegség sem fájdalom. 

Ausztin nem válaszolt. - Kevés szü- 
net után Bevary ismét megszólalt. 

- Clay - ez ünnepélyes tárgyról egy 
másikra térve - mely azonban nem kevésbé 
bizonyulhat ünnepélyesnek - maga hallotta 
emlitenem, hogy az udvar kapnjában egy rosz 
arczu idegennel találkoztam, és Hunter nem 
akarta a kérdésemet megérteni. Ki volt az? 

Gvwinn Kettenfordból? 

Bevary elváltozott lassu hangon beszélt, 
kezét az ífju vállára téve, - Ausztin hallga- 
tott. - Nem tudta ha vajjon válaszoljon-e, l 

Láthatja ebből mindenki, hogy ez az 
ügy nyilatkozatokkal el nem intézhető. 

. Hirsch és Leipziger urak még nem nyi- 

latkoztak. Ők valószinüleg csak később fog- 
ják ontani krokodil-könyeiket, 

x 

A német szinház ügyében beadott fel- 

ségfolyamodvány méltó megbotránkozást kel- 

tett a magyar hirlapirók körében. Budapes- 

ten kedden este több mint száz iró és hir- 

lapiró értekezletet tartott, hogy milyen ál- 

lást foglaljanak el a hirlapirók ez ügygyel 

szemben. 

Az értekezlet elnökké Kaas Ivor bárót, 

jegyzőkül Sziklay János dr.-t és Kovács Dé- 
nes dr.-t választá, Rákosi Viktor előadó ki- 

fejté az egybehivott értekezlet ezélját, mely 

abban áll, hogy a hirlapirók tiltakozzanak 

a német szinház érdekében kifejtett mozga- 
lom ellen s a negyedik magyar szinház szük- 

ségességéről a leghatárottabban meggyőzzék 

a közvéleményt. 

Az elnökön kivül hozzá szóltak a kér- 

déshez: Pap Zoltán, Fáy Béla, Jancsó De- 
zső, Bokor József, Tábori Róbert, Szentir- 

mai Géza, Clair Vilmos, Márkus József, Far- 

kas Imre, Fekete József, Erős Gyula, Inczédy 

László, Szomaházy István, Toma Szilárd, 

Béla Henrik, Sebők Zsigmond, Kovács Zol- 

tán, Berényi László, Kálnoki Izor. 

Az értekezlet elhatározta, hogy tilta- 
kozásának, illetőleg megbotránkozásának nyil- 

vános kifejezést ád s a határozati javaslat 
szerkesztésére kiküldi Bodor Józsefet, Rákosi 

Viktor és Sziklai Jánost. 

Az értekezlet a kiküldöttek javaslata 

alapján a következő határozatot fagadta el: 

Határozat. 

A magyar irók- és hirlapiróknak 1891. 
julius 28-án tartott értekezlete a következő 
határozatot hozta : 

1. Megbotránkozását fejezi ki a német 

szinház ügyében köztudomásra jutott felség- 
folyamodvány fölött; a benne kifejezett tö- 
rekvést a magyar nemzet ellen elkövetett sé- 

relemnek uyilvánitja, oly merényletnek, mely 

minden magyar polgár hazafias érzelmeit 

mélyen sérti, és szükségesnek tartja tiltako- 

zását ugy maga a merénylet, mint szerzői 

ellen köztudomásra adni. 

2. Kijelenti az értekezlet, hogy a ma- 
gyar hirlapirók, mint a magyar nemzet eszme 
harczosai, minden nemzetellenes törekvés 

ellen ezután is m leghatározottabban küzdeni 
fognak. 

3. Szükségesnek tartja az értekezlet a 
német szinház felállitásának minden módon 
való megakadályozását és a negyedik magyar 

szinház mielőbbi létesitését. 

Kochmeister - Singer -Lesser. 
A német szinház ügyében Singer Zsig- 

mond, báró Kochmeister és Lesser Szaniszló 
urak által közzétett nyilatkozatokra a ,Ma- 
gyar Hirlap", mely ez ügyet elöször hozta 
nyilvánosságra a következő találó megjegyzé- 
seket teszi. 

Mert ők, mind az öten már olyan em- 
berek, a kik sohase nézik meg, sohase olvas- 
sák el a mit aláirnak. Singer Zsigmond, a 
ki hirlapiró, még egyetlen sort se olvasott 
el soha mindabból, a mi után oda teszi a 

- Ne habozzon - mondá az orvos 
kételyeit kitalálya. - Én meg tudom azt 
érteni, hogy Hunter megtilthatta ennek az 
emlitését, és maga hü akar maradni hozzá. 
- Ne szoljon semmit: hallgatása bebizonyi- 

totta amit tudni akartam. 

Jó éjt fiatal barátom; mi mind a ket- 
ten segitenénk rajta, ha tudnánk, hogy mi- 
képen lehetne azt tenni. 

Ausztin utánna nézett mig elhaladt, az- 
tán bement, mert Daffodil ébredni és moz- 
golodni kezdett, s köribe gyülekeztek, miu- 
tán Shuch Samu a Baxendalnéra vonatkozó 
ujságot sokaknak hirül adta. A Daffodil szeg 
lakói nem sokat gondoltak azzal, hogy ágyok- 
ból felkeljenek és shawlokba burkolozva az 
utozára menjenek, mert ők minden eseményt 
mohón kaptak, s kellemes változásnak te- 
kintettek, 

IX. 

A Hunter testvérek különválása, 
Clay Ausztin az asztala előtt ült, a reg- 

geli leveleket nézte át, mert ez a kis dolog 
is az őŐ kötelességeinek képezte egy részét. 
A Daffodili éjjeli mozgalmat kővető reggel 
volt, s gondolatai inkább foglalkoztak azzal 
mint a levelekkel, midőn két levelen a Ket- 
tenfordi posta bélyeg ötlött a szemébe. 

Az egyik hozzá volt czimezve, a másik 
Hunter Lajos urhoz mind a kettön ugyan 
az a kéz irása volt A többi leveleket elosztva 
mint rendesen, a Hunter urakét a szobá- 
lyukba vive, hogy érkezésükkor megkapják, 
s a náluk dolgozó munkások nevére jötteket 
az illetők kőzött kiosztva, a saját levelét fel- 
bontotta, 

Végig olvasta; s addig nem, és csak 
akkor kezdte gyanitani, hogy az a levél nem 
lehetett neki szánva. Semmi féle név nem volt 
benne emlitve; megzsólitás nélkül kezdődött, 
megszólitás nélkül végződőtt, s egyszerüen 

nevét; még a saját czikkeit se szokta elol- 
vasni. Kochmeister Frigyes bárónak pedig 
szent elve az : semmit el nem olvasni, a mit 
aláir. S épen cz a titka, hogy olyan sokra 
vitte fényes pályáján. 

Azon sincs mit csodálkozni, hogy ezek 
az urak csak most (s véletlenül egy és ugyan- 
azon a napon) értesültek róla, hogy négy 
napja mindennapos vendégek az összes lapok 
hasábjain. Singer Zsigmond ur ujságiró, te- 
hát természetes, hogy nem olvas ujságot - 
Kochmeister Frigyes báró pedig előkelő, elég 
művelt, képzett ember arra, hogy az ujság- 
olvasás terhes kötelessége alól felmenteitnek 
érezhesse magát. 

Igaz ugyan, hogy mióta kiadtuk a 
„Kaiser" ő felségéhez intézett ,unterthanigste 
Bittschrift"-et, azóta, ha két ember összeke- 
rült, az ,adjon isten és a fogadj isten" he- 
lyett azzal szólitgatták egymást, hogy: ,mit 
tart a német szinházi botrányról? Igaz az 
is, hogy a korcsmákbn, kávéházakban, tözs- 
dén és parlamentben, mindenütt eről folyt a 
diskurzus; hogy Baross-banketteken erról 
tósztóztak, hogy értekezleteket és gyüléseket 
tartottak ebben az ügyben, hogy interpellá- 
czióra készülnek a képviselőházban: szóval 
igaz, hogy a dolog lázba hozta az egész fő- 
várost éa az egész országot, de azért: Lesser 
Szaniszló, Kochmeister Frigyes báró, Singer 
Zsigmond, Hirsch Jakab, Leipziger Vilmos 
egy hangot se tudtak az egész históriáról. 

Kochmeister Frigyes báró és Singer 
Zsigmond a becsületes önérzet kevély hang- 
ján tiltakoznak az ellen, hogy őket hazafiat- 
lansággal merje vádolni bárki. Becsületes, 
tiszta multjuk hazaárulás állandó foglalkozás 
lenne, mintha az Ephialtesek már csecsemő 
korukban kezdenék a persákat átvezetni a 
thermopilei szoroson ! 

Kochmeister Frigyes báró veri a mel- 
lét, s kiabálja a világba: ,De kitünő hazafi 
vagyok én! Azok az urak pedig, a kik el- 
lenem irnak, ne akarjanak engem hazafiaságra 
tanitani, mert temérdek tisztem és foglalko- 
zásom mellett mindig a hazafiság volt leg- 
főbb mellékfoglalkozásom !" 

Méltóságos báró! Tudja-e, kik azok 
az emberek, a kik önt hazafiasságra tanitani 
merészkednek? Ugy látszik nem tudja. Meg- 
mondjuk önnek mi. Azok azurak; az a ma- 
gyar sajtó. Értse meg jól, az egész magyar- 
országi sajtó, a melytől hazafiasságot tanulni 
nem derogál még Irányi Dánielnek sem, pe- 
dig. őt még nem kapta rajta senki titkos né- 
met felségfolyamodáson. 

Kochmeister Frigyes báró ur pedig veri 
a mellét, s mondja büszkén, hogy hivatalait 
és méltóságait - pedig van belőle annyi, 
mint a bün - se nem kereste, se nem kérte. 
Polgártársainak bizalma, tisztelete és szere- 
tete tukmálta rája, ő pedig kénytelen-kellet- 
len elfogadta, mert már kicsinykorában is 
nyomatékos házi fegyelemben szokott része- 
sülni, ha nem akart báró vagy főrendiházi 
tag lenni. 

De jól van ugy is; legyen ugy, a hogy 
a báró ur mondani kegyeskedik. Csakhogy 
azok az emberek, a kik halálra bu-ulták vol- 
na magukat, ha a báró ur nem fogadja el 
megtisztelő bizalmuk nyilvánulását, azok ak- 
kor nem tudták azt a mit ma tudnak. Az 
egyszeri ember is talált egyszer a mezőn egy 
farkaskölyket, s hazavitte szépen, felnevelte 
nagyra, mert azt hitte, hogy a leghüségesebb 
háziállat boldog tulajdonossa lett. Hanem 
sokszoro: elnök ur, higyje el, az egyszeri 
ember lebunkózta utóbb a nagyranőtt farkast, 
mikor az megharapta. 

Próbálja meg Kochmester Frigyes báró 
mondjon le összes hivataláról és méltóságáról 
vajon ezután is sirva járnak-e bozzájuk az em- 
berek, hogy az ég szerelmére, vállalja el még 
egyszer a budapesti kereskedelmi és ipar- 
kamara elnökségét, a tözsde elnökségét, a 
fővárosi képyiselőséget, stb. stb. Csak pro- 
bálja meg 

Lesser Szaniszló urnyilatkozatára kevés 
szavunk van. Ő egy derék, becsületes, arany- 
szivü lovágias gondolkozásu - német. Minket 
könnyekig meghatott az az igazán lelkes és 
gentlemanlike védelme, melyben négy társát 
az árulásban részesiti. Ez igazán szép és ne- 
mes cselekedet tőle Azt a négy nrat persze- 
sajnáljuk szörnyüképen őket, kik a Lesser 
Szaniszló védelmére szorultak. 

Arányositás Borszéken. 
A borszéki savanyuviz, fürdő- és üzlet- 

ből befolyó jövedelem iránt, ennek Szárhegy 
és Ditró községek kül- és belbirtokossai közt 
jelenleg fenforgó arányositása tárgyában; il- 
letve a birtok állapot ideiglenes fentartása 
kérdésében e hó 20-tól 25-ig tartott, e la- 
pok hasábjain ismertetett tárgyalás egyes ré- 
szeinek resummálása után általában oly ér- 
dekes eredményt tüntet fel, mely igen is fiag- 
ránson igazolja annak alaposságát, hogy: czél 
szentesiti az eszközt; s teljesen meggyőz af- 
felől, hogy a csikszeredai kir. törvényszék, 
illetve ennek kiküldött eljáró birája, Éltes 
Zsigmond az ügy érdemét tappintatosan fel- 
fogva eljárása által valóban fején találta a 
szeget, s hogy hasonló formálitás követése 
mellett a későbbi eljárás is reményt nyujt 
azon várakozás teljesültére, mely szerint pár 
év alatt a borszéki arányositás teljes befeje- 
zéséhez fog eljutni. 

Mint resultatum, legörvendetesebb je- 
lenség fejlődött ki ugyanis azon körülmény- 
ben, hogy a kezdetben mutatkozott reactió- 
nalis előkészület daczára, minden felvetett, s 
vélemény eltérést szült kérdés egy közös meg- 
állapodásban nyert határozott megoldást; a 
mi lecsilapitotta a megelőzőleg észlelt vérmes 
kedélyeket: összehozta az egymást azelőtt 
balul nézett feleket barátságos kézszoritásra 
a fontos voltáról felismert közös czél, közös 
érdek iránt. 

Ezzel ami volt, megszünt lenni; nincs 
többé gyülölség; a tömörülés, a közösczélra 
törekvés megértette, kiegyenlitette a merev 
szenvedélyeket. Kihalt már az a hit, hogy 
minden a mi közös az a községek, mint er- 
kölcsi testületek tulajdonát képezné; ellen- 
ben meggyőződése volt, hogy minden a mi 
Borszék területén közös vagyont képez, az 
Szárhegy és Ditró községek közbirtokossá- 
gait illeti, kiknek érdekükben s elódázhatla- 
nul törekvésükben áll, hogy az arányositás 
minél alőbb s mentől sikerteljesebben eszkö- 
zölve legyen; hogy ki-ki tudja valahára azt 
magáénak mondani, a mi számára nem csak 
rendelkezési jogot nyujt, hanem tulajdon 
gyakorlati hasznot is szolgáltat. Ezért volt 

kivánatos a közegyetértés, mely az arányosi- 
tás befejezését idővel közelebb hozni s an- 
nak sikerre emelkedését szintén biztositni 
fogja, 

Hogy ebben a jó példaadás érdeméből 
az óriási rész magát az eljáró birót illeti 
meg, az tagadhatatlan; ki egyes provokatiók- 
kal szemben nem tévesztette meg az állás- 
pontot, honnan magának, illetve eljárásának 
alapot vetve kiindult; tapasztalati felfogás- 
sal, hatáskörének tudata mellett átkacsintott 
kissé ugyan a sorompón, mit a törvényes 
szabályok a birói eljárásra nézve felállitnak; 
azonban épen ebben nyilvánul tapintatossága 
s ezáltal eszközölte azt a mi a czélhoz leg- 
egyenesebb s legbiztosabban vezető út. 

Mert, ha az eljáróbiró kényelemből azt 
a sablonszerű feszes magatartást követi vala, 
hogy t, i. fennforgó esetben a magas curia 
utasitását szószerint betartva a kérdéses el- 
lenőrző gondnokot saját szakállára kinevezi 
s ennek számára birói önkény s hatalmából 
kifolyólag utasitásokat az érdekeltek meg- 
hallgatása nélkül készit: bizonnyal akkor e 
közérdekeltséget keltett fontos ügyben nem 
lesz elérve a czél, hanem a helyett messze 

G. A. volt 

és akkor rettenes értelme világos lett előtte, 
söőtét pir ült a homlokára és ott maradt, 
mintha tüzes vassal égették volna oda. Egy 
veszélyes titoknak jött a birtokába 

Kétségtelen volt előtte, hogy azt a le- 
velet Gwinn kisasszony irta Hunter urnak. 
Valami különös tévedésből rosszul czimezte. 
Lehet, hogy a Huuter ur asztalán levő levél 
Ausztinnak szól. Ambár, ugyan miért és mi- 
ről irhatna ö hozzá? 

Leült. E felfedezés egészen megzavarta; 
valóban rettenetes titok volt az és sokat 
adott volna érte, hogy ne tudjon róla sem- 
mit. ,Váltók1 és „pénz!" Ugy, Hunter ur 
ezekkel akarta a titkot fedezni! Nem csuda 
hogy a gyanut az igazi utról másfele kivánta 
terelni. 

Ausztin ugy nézett e levélre mint ha 
lidércznyomás alatt lett volna, midőn Hunter 
ur megzavarta. Egy bünös embernek a lát- 
szatával gyürte azt a zsebjébe; zavarában 
mindenki annak gondolhatta volna. Ő nem 
saját maga miatt volt zavarban, de attól félt, 
hogy Hunter ur felfedezi azt a levelet. § 
ámbár bizonyos, hogy neki volt irva, Ausztin 
nem merte át adni, mert nem lett volna jó 
Hunter urral tudatni, hogy titkát tudja. Hun- 
ter ur a másik Kettenfordi levelet nyujtotta 
át neki. 

- Clay ez a levél magának szól. Ugy 
látszik, hogy vétségből nekem volt czimezve. 

Ausztin átvette, s szemeit végig futtatta 
rajta, Nehány sorból állott, s egy kis lepe- 
csételt czédula volt a levélhez mellékelve: A 
levél tartalma ez volt; 

„Clay Ausztin, a testvérem Londonban 
van. Van okom azt hinni, bogy a Hunter 

testvéreket felkeresi. Megügyeled, és átadod 
neki az ide mellékelt czédulát? Ha megmond- 
ta volna nekem, hogy hova fog szállani, ugy 
nem alkalmatlankodtam volna néked. 

Gwinn A. 

alá irva, Másodszor is átolvasta, Ausztin nem emelte fel szemeit a fö- 
nőkére az ö szokott nyilt őszinte modorával. 
Nem tudott az arczáha nézni; félt, ne hogy 
abból fönöke a rettenetes igazságott kiol- 
vassa. 

- Sir, mit tegyek? - kérdé. Lessem 
Gvwinnt, és adjam át neki ezt a levelet? 

- Ezt csinálja vele mondá Hunter. 
Egy viasz gyufát meggyujtva az Ausz- 

tin levelét és a lepecsételt mellékletét a láng 
felibe tartotta mig mind a kettő el nem ham- 
vadt, 

- Ha akarná sem teljesithetné azt a 
kivánságot, mert az az ember a mult éjjel 
visssautazott Kettenfordba. 

Nem szólott többet. Ismét elment, s 
Ansztin egy másik gyufát gyujtott s a zse- 
bében levő összegyürt levelet elégette, és any- 
nyiban örült, hogy Hunter ur nem kapta meg. 

Jöttek a bajok. Alig telt bele nehány 
nap, s a Hunter testvérek között egyenet- 
lenség fejlödött, 

A testvérek mind ez ideig teljes egyet- 
értésben és barátságban éltek, de most egy 
ok merült fel köztük a vitatkozásra, s ugy 
látszott hogy azt nem lehetett eligazitani. 
Hunter ur ötven ezer forintot vett ki a bank- 
ból, s nem mondta meg okát, hogy miért ki- 
véve azt hogy privát czélokra 

Munkájuk fokozatosan növekedett, s a 
két testvérnek majd nem minden pénzük bele 
volt fektetve, az pedig ami tényleg nem volt 
az üzletbe fektetve, kettőjük nevére a bank- 
ban hevert. 

Mind a kettőnek volt külön egy kis 
nyilt számlája, de nem annyi hogyaz ötven 
ezer forintos váltót fedezhette volna. Heves 
szavakat váltottak, és a hang a privát szo- 
bájukon kivül levő fülekbe is behatolt. 

] időkre kiható hurczolkodásoknak érlelt 
tápanyagot. 

Az eljáróbiró eljárásában az enm 
kenység győzött épen: álláspontját alkolm 
nyos és nem önkényes alapra fektette; ezűl. 
tal bizalmat, népszerüséget ragadott magi 
hoz, s ily jelleggel kivivta azt, a mit m 
uton, azaz a törvénykezési paragrafusok 
kivivnia soha se sikerült volna. 

A most lefolyt tárgyaláson tapas 
ismételten állithatni, hogy mennyiben 
nyositás folyama alatt továbbra is h 
magatartást fog tanusitani az eljáróbir 
kor az arányosiítás meritális kérdésében 
tén egyenlő resultatum fogja követni 
járást mindenben közegyetértés által le 
dő megoldással, mi Borszéken az anny 
deklődéssel kisért arányositást mielőbb bel 
jezéshez s mentől sikeresebb eredményre jut 
tatni fogja. 

Mert közegyetértés esetében a bi 
nek hodol s nem lesz köteles betai 
hosszura nyujtható birói eljárási szabál 
tot; közmegegyezés, meg az eddigiekb 
indulva kis előrelátást igényel, hogy 1 
tessék. 

Borszéken az arányositáshoz része 
jogot igényelnek ugyanis először a volt 
desurak, másodszor a belbirtokosok, vagy 
a tulajdonképi szabad székely lakósok - 
madszor a betelepültek. Mindenik érdek 
port egyetért abban, hogy az arányositámuk 
nolle-velle meg kell történni; csak az 
kulcsra nézve nem egyesülhettek ez id 
mi pedig iegfontosabb kérdés ; azért v 
kérdés eldőntése birói határozat alá b 
jelenleg a felsőbb biróságnál. Közegye 
nem lévén a biróság kétségkivül az I971 
LV. t.-cz. szabályait fogja alkalmazni a m 
aztán eo ipso a birtok viszonyt fogja teki 
tetbe venni. Egy ily értelemben hozandójor 
erejü itélet után azon tulhajtott igénye, 
hogy az aránykulcs füst után, vagy renli 
szerint állapittassék meg, többé tekintet 
jönni nem fognak s igy hátra maradna " 
hogy a birtok állapotra nézve azon kéri 
felett : vajjon mely birtok állapot képezze 
kulcsot, - még kiegyezhetnek 

Tudva van, hogy birtok arány ese 
az 1848-ik évi birtok állapotot valahány ér 
dekcsoport közegyetértéssel akarta, már mot 
tovább menve, ha számba véve lesz, ho 71 
volt földes urak állodiális és jobbágyibir 
örszessége Szárhegyen 1848-ban a hatír 
területnek csaknem két-harmadát képezte 
ha leszámolva lesznek a közösből elfoglali 
birtokok: önként következik, hogy a vol 
földes urak birtoka Szárhegyen és Ditróbu 
képez annyit kulcsul, a mennyi az arányos 
tás tárgyát képezi vagyonból legkevesel! 
egy-harmad iránti részesedési jognak megl 
lel. Ezt belátva a többi érdek csoportok köt 
megegyezést fognak létrehozni, ily értelem 
ben annális inkább, hogy csak is ezutánju 
hatnának könnyüszerrel azon czélhoz, 
a részükbe jutandó két-harmadon közös 
rattal megállapitandó arány szerint mego 
tozhassanak. Ezután a voli földes urak 
tén könnyüszerrel megosztozhatnána 
1891-20-beli conseriptióban felvett anti 
sessiok arányához képest. 

Az előzményekből s jelesen a felekmi 
gatartásából, de főleg az eljáróbiró tappint 
tos eljárásából következtetrve - mi iránt! 
fennidézett s e lapok hasábjain ismertete 
tárgyalás teljes garantiát nyujt - kétel 
alig szenved, s több mint valószinü, hogy u 
ügy az előadott Zértelemben létrejövő ki 
egyetértés által foag mielőbb megoldást - 
nyerni. 

Ugy legyen! Az érdekelt birtokos, h 
e czélra irányzottan müködik egyszersm 1 
saját érdekében cselekszik. 

/ 

Adományok 
Az 1848-49 erekiye muzeum részére. 

a.) Kossuth pénznemek. 
Sikó Kálmán nagybirtokos 100 ír 

Dosa Bandi főszolgabiró 1 db. 5 frtos, Pi 
vay János százados 1 db 10 frt, 1 db 2 

b. Okmányok, könyvek stb. 
Mátis Endrétől 1 db eredeti nyugt 

vány, Sámi Lászlóné urnőtől munkások j 
sága 1848. 1. sz. A néphez ! Kossuth L k 
áltványa 1848 szept. 24. Radikál lap, felli 
vás. „Szász és Román testvérek polgártársat 
kiáltvány a gyagfalván, Mikó Imre elnök, Ko. 
vács Elek toll vivő.. ,Felhivás Honvédelm 
társulatra' Kolozsvár 1848 okt. 2. id. Hin 
Samu elnök, Gothárd József előadó. Honyil 
czimüű lap 134 sz. Szabó Mihálytól Kolom- 
várt a következő czimü füzet: ,„Kolozsvít 
városa gyalog polgári őrhada fegyvergyako 
latainál bevett vezérszavak Kolozsvár 1818 
Pávai János századostól Kossuth Lajos kor- 
mányelnök imája, eredeti kiadvány i849 
- Székely Dienes adománya: A kétfejü s 
halála, szinlap a szabadságharcz idejéből , 
nemzeti hölgyek emlékirata István Náld 
hoz. Eredeti kézirat. - ,A felső erdé 
hadsereg főparancsnokától Erdély lakós 
Kelt Kolozsvárt, a főhadi szálláson decz 
1848. Bem tábornok. I. Ferdinánd cs 
levele, szám nélkül, kelt Olmützben nov. 
1848 alá irva. Ferdinánd, pecsét helyett e 
két fejü sas. 

Az adományozóknak hálás köszöne 
mond a muzeum igazgatósága. 

Ujabban még több rendbeli adomán 
okmány, könyv stb. érkezett az 1848- 
ereklye muzeum bizottságához. Ezek rende- 
zése hasonlókép folyamatban van s közelebb 
ről nyugtáztatni fog. (Folyt. köv.) 

...— 
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Az „"ELLENZÉK" 

kiadóhivatala. 

Uselac százados urról épületes 

tesitenek. A 79. ezred egyik zász-
 

riesztben állomásozott és napos- 

n volt egyik külvárosi őrállomá- 

map a nép énekelt, kedélyes- 

3t feldühösitette és a legénységet 

szólitotta és golyóra tőltetett. Ezt 

meglátta, panaszolt és Uselac 

a tették. Beszniában sem fért 

ében és a polgári hatósággal 

össze, miért őt visszahelyezték a 

hez, mely tulzó nemzetiségi ez- 

jutott állomásba Fiuméba. Kü- 

ca népet lelővetni akaró hős 

ának 3 tanuja van, kik mind 

érfiak, tehát a mosakodás is épen 

mehéz lesz, mint a hetvenkedés nem 

- Tegnap volt az első nap a 

u a kanikula lehellete érzett. Nedves 

l megtisztult levegő, barátságos nap- 

furdőzésre alkalmas meleg volt egész 

a csillagok erei ragyogtak s az eget 

éjfélig dörgés nélküli czikázó vil
lámok 

világitotta be koronkint, a mi az éj- 

szég látványt nyujtott. A mezők 

pedig a szentjános bogarak foszfor 

lagott mint valami apró földi csil- 

k szerte szélylyel. A hatóságnak, fel- 

volna ezt ellenörizni és magakadályozn
i, 

u éretlen gyömölcs többféle sulyos és 

betegségeknek az előidézője. Az 

m gyümölcsöt felismerni, és az érettől 

ulőnböztetni, különős szakértelem vagy 

íny nem szükségeltetik. Külön köze- 

almazása sem volna szükséges, mert 

k naphosszat ugy is ott ácsorognak 

yek körül, meg kellene hogy lássák, 

1 és az ártalmas gyümölcsöket s je- 

tebetnének arról naponta több iz- 

Azért nem hisszük azonban, hogy 

jóravaló intézkedés történhessék eb- 

tárgyban, - mert az áruló kofa 

k vagy feleségei, - a rendőröknek 

éb atyafiságos vagy barátságos vi- 

állanak ezekkel és igy e miatt sok- 

is meg történik, hogy ha a kofák a 

hölgyekkel szemben illetlenül vagy 

gorombán viselkednek a rendőrök 

nem akarják azt észrevenni, de ha 

oltalmért fordulnak a kofa pártjára 

dőr. 

Vizbe fult Kolozsvártt ma dél- 

kocsis, a ki Puhala Adolf főmér- 

állott szolgálatban. A lovakat usz- 

külmagyar-utczai szentpéteri malom- 

ár egy forgóba sodorta, honnan csak 

t vehették ki, melyet a boncztani 

szállitottak be. A hatóság most ket- 

s meg az ügyeletet a Szamos ama ré- 

hol veszélyes fürdő helyek vannak. 

Az éj lovagjai, A városi rend- 

midón éjjeli inspectiójuk után haza 

mnek, körül járják a várost, a falakról 

indenütt leszaggatják a plakátokat és viszik 

haza. Hát ez semmi esetre sincs rend- 

birdető közönség nem azért áldoz 

tványra, drága stemplire, hogy az üz- 

etésére kiakasztott plakátot a rendőrök 

illetmény gyanánt értékesitsék. A hir- 

zönségnek ezzel tetemes károkat okoz- 

arend őrei, mert mig egy plakát, ha 

e nem szaggatják, három-négy napig 

egmaradna a kiragasztott helyen, ad- 

t, a kiragasztás után néhány órára 

kező éjjei már letépik a falról. Akö- 

érdekében felhivjuk a hatóság figyel- 

hogy alárendelt közegeit tanitsa ki a 

gaszok kimélésére s arra, hogy ha má- 

ia letépni akarják, ezt akadályozzák meg 

emmi esetre se járjanak ők elől a ren- 

kedésben. 

A kolozsvári javitó intézetben 

ik Soma aszódi javitó intézeti családfő 

tóvá, Marusán Joachim Gusztáv pedig 

á neveztetett ki. 

A kolozsvári tanitónő képez- 

ndes tanárrá Kováts Béla székelyke- 

képezdei segédtanár neveztetett ki. 

-Épitkezési katasztrófa Sze- 

reden. Nagy szerencsétlenségről ad hirt 

egy szegedi távirat. A szegedcsongrádi taka- 

rékpénztárnak átalakitása alatt levő palotá- 

an az emeleti boltozat egy része kedden 

után fél öt órakor a rajta dolgozó tizenöt 

ással együtt leszakadt. Magával rántotta 

oldalfát is, a melyek dübörögve omlot- 

a magasból, odatemetve a lezuhant 

okat. Hat munkás a saját erejéből ki- 

orgott a romok alul, hat más munkást 

lenési szándékukat a toroczkói unitárius papi 

ottak meg. Ezek közül négyen sulyosan meg- 

sebesültek. Három munkás életét vesztette. 

Kecskeméti Ferenczet, a ki 12 éves, mindjárt 

a mentés elején haldokolva huzták ki, bor- 

dáit a kövek összezuzták s mire a korházba 

értek vele meghalt. Háromnegyed órai munka 

után ismét kihuztak egy halottat, Német 

Rózát. A törmellék nagy része már akkor 

el volt takaritva, de a munkásnők azt állitot- 

ták, hogy egy társuk még hiányzik. Foly- 

tatták tehát a munkát s hat órakor a ro- 

mok legalján megtalálták halva az utolsó ha- 

lottat, Takács István konstábler fiatal felesé- 

gét is. A szerencsétlenséget a hibás épitke- 

zés okozta. Nagy néptömeg vette kőrül a ta- 

karékpénztár épületét a katasztrófa után, ugy 

hogy a szerencsétlenség szinhelyét órák hosz- 

száig kordonnal kellet elzárni. A szerencsét- 

lenüljártakat a korházban ápolják. 

- A csikmegyei gazdaság! Egye- 

sület Csik-Szeredán 1891. évi október hó 

1-én gazdasági eszköz és gép kiállitással és 

tejelőversenynyel összekötött ötödik gazda- 

sági állatkiállitást rendez. 

- Kinevezés, Rozgonyi Viktor bras- 

sói tvszéki jegyző a hosszuaszói járásbiró- 

sághoz kineveztetett. Dobozy György a csik- 

szeredai tvszékhez jegyzővé, Jovián Viktor a 

nagyenyedi, Antalffly Gábor a csikszeredai 

tvszékhez aljegyzőkké, Farkas Károlyt a zi- 

lahi tvszékhez irodatisztté nevezte ki. 

- Unitárius zsinat. Felkérjük 

mindazokat, kik a folyó év augusztus 23-di- 

kán Toroczkón tartandó zsinaton megjelenni 

jogosultak, hogy augusztus 28-káig megje- 

hivatalnál jelentsék be. A kik irt határidőig 

nem jelentkeznek. ugy tekintetnek, mint a 

kik az elszállásolás kedvezményét igánybe 

venni nem kivánják. 

- A levélküldeményeknél a 

posta kezelésből a kereskedelmi miniszter ki- 

Zárta azokat a küldeményeket, a melyek hatá- 

rozott czimre nem szólanak, a melyek csak 

ugy vannak czimezve, hogy ,az ottani sza- 

bóőknak czipészeknek stb. szives kézbesitésre." 

- Gyászhir. Özv. Dezséri báró Rud- 

nyánszky Gyuláné felsőszálláspataki Mara 

Katalin folyó hó 28-án hosszas szenvedés, 

után életének 62-ik évében Deésen elhalt. 

malász Béla besztercze-naszód- 

megyei kórház orvos az igazságügy minisz- 

ter által a beszterczei törvényszék területén 

felmerülő törvényszéki orvosi teendőkkel bi- 

zatott meg. 

- Uj vasut. A földm. miniszter 

Telektől Fogarasig vasut épitésre engedély- 

okmányt adott. 

- Királyunk a hadgyakorla- 

tokon. Mint Bécsből távirják, a király a 

végleg megállapitott utazási program sze- 

rint a Schwarzenau melletti hadgyakorlatok 

után először is visszatér Bécsbe és nyomban 

azután, szeptember 9-én, Galgóczra megy, a 

hol Erdődy gróf kastélyában száll meg. A 

Nagy-Tapolczány és Nagy-Szombat közttar- 

tandó hadgyakorlatok befejezése után ő fel- 

sége látogatást tesz Károly Lajos főherczeg 

kis-topolcsányi kastélyában, innen pedig el- 

megy Beszterczére, aztán szept. 18-án ismét 

visszatér Bécsbe. 
Z mantos János m. k. erdő taná- 

csos, a földm. miniszterium erdészeti osztá- 

lyának egyik kiváló szakférfia, kit Erdély- 

ből is igen sokan ismernek, tegnap este 6 

órakor Budapesten a Császár fürdő uszodá- 

jában szivszélhüdés következtében hirtelen 

elhunyt. 
- pályázatok. A kolozsvári tör- 

vényszéknél aljegyzői állásra. Határidő 2 hét. 

Selmeczbányai erdőakademián tanársegédi ál- 

lás 700 frt fizetés, 150 frt lakbér. 20 m. 
fa 

illetménynyel. H. idő aug. 20. 

- „Mibecsületesek vag unk., 

A bécsi lapok a kis Erzsébet főherczegnőről 

Stefánia özvegy trónörökösné leányáról, a 

következő kedves történetet beszélik el. A 

kis herczegnő, a ki rövid idő óta Mürzsteg- 

ben nyaral, skót kosztümben tetszeleg magá- 

nak. Csak a kalapja mellől hiányzik a toll 

és mikor a n.pokban két udvarhölgy kisé- 

retében Neubergben sétált, a kis herczegnő 

hamar kiválasztott magának egy tollat, mi- 

kor azonban fizetésre került a dolog, kisült, 

hogy a hölgyek vagyona összesen csak 27 

krajczárt tesz ki. Hiába erősitgették, hogy a 

pénzt szolga utján fogják a kereskedőnének 

elküldeni, ez hajthatatlan maradt. Ekkor 
a 

kis herczegnő, állitásaik megerősítése czél- 

jából, gyermekes bizalommal fordult a keres- 

kedőnéhez, és azt mondta neki; „,Mi becsü- 

letes emberek vagyunk." Azonban hiába volt 

minden, a kereskedőné nem adott semmit 

ezekre a megnyugtatásokra és a hölgyeknek 

toll nélkül kellett viszatérniök. Képzelhető az 

a jelenet melyet a férj az akadékoskodó fe- 

leségének csinált, mikor kiderült, hogy a 

pénzhiányban szenvedő hölgyek Erzsébet fő- 

herczegnő és udvarhölgyei voltak. 

2 Botbüntetés a román had- 

seregben. Hivatalosan ugyan semmit sem 

tudnak róla, tény azonban, hogy a botbün- 

tetés ma is nagyban virágzik a románok 

máskülönben fényesen s teljes európai min- 

tára fölszerelt hadseregében. Egy Roschu nevü 

plojesti őrnagy például addig botoztatott egy 

nyomorult közlegényt, a mig a szerencsétlen 

halva maradt. A haláira botozott közlegény 

édes atyja, Marinescu Mihály plojesti polgár 

most aztán a lapok utján hozza nyilvános- 

ságra ezt az embertelenséget, a mely még az 

ilyen brutalitásokhoz hozzászokott Romániá- 

Egy vértanu arezképe. A 
képviselőház folyosóján kedden délelőtt ér- 

dekes képet mutogatott Hentaller Lajos 

országgyülési képviselő, a mely Kolosy György 

kapitányt, a lánczhidon 1848-ban leszurt 

Lemberg gróf állitólagos gyilkossát ábrázolja. 

A képet Üjházy Ferencz festőmüvész őrizte 

meg és küldötte be, Kolosy százados saját- 

kezüleg irott végrendeletével együtt, a jövő 

hó elején megnyitandó 1843-19-iki sznbad- 

ságharczi emlékek kiállitására. Kolosy száza- 

dos tudvalevőleg a Don Miguel-ezredben szá- 

zados volt a szabadságharcz kitörésekor, mely- 

nek lezajlása után, értesülvén, hogy mint 

Lamberg gróf gyilkosát keresik, jelentkezett 

az akkori császári hadbiróságnál, mely őt 

börtönbe vetette és az 50-es évek elején az 

ujépületben kivégeztette. A sokat hányatott 

és szenvedett vértanu hamvai a kerepesi-uti 

temetőben nyugosznak. 

- Magyar fiuból oláh legény. 

Körülbelül 24 évvel ezelőtt egy szászvárosi 

Iparos, Viski Lajos, betegen feküdt a dévai 

körházban. Nyolcz éves Lajos fia elszökött 

hazulról apját meglátogatni. Mire azonban 

Dévára ért, apja kijött a kórházból, s a kis 

fia egyedül volt az idegen városban, Hava-i 

móczok magukhoz vették s elvitték falujok- 

ba. A kis fiu a büntetéstől való félelem miatt 

nem vágyott haza s lassankint hozzászokott 

az uj környezethez. Igv nőtt fel a havason 

a marhákat őrizve. Ezelőtt három évvel vé- 

letlenül találkozott nagyapjával, de elfordult 

tőle, nehogy az öreg megismerje. Most maga 

ment be Szászvárosba egy vásár alkalmával 

s tudakozódott szüleiről s rokonairól. Anyja 

és nagyapja igy ismerték fel rég elveszett- 

nek vélt gyermeküket, a ki időközben hatal- 

mas oláh legénnyé fejlődött s most bocskort 

és tüszüt visel, magyarul pedig egy árva 

szót sem tud. 
- Kivándorló zsidók. A lem- 

bergi Przeglond cz. ujságnak irják, hogy a 

Palesztinából visszatérő zsidó kivándorlók 

hajmeresztő dolgokat beszélnek az Oroszor- 

szágból oda vándorló hitsorsosaik nyomorá- 

ról; számosan koldulással tengetik életüket 

és sokan közülök éhségnek és betegségnek 

esnek áldozatul. 
- Árviz. Olmuützből irják, hogy a 

szakadatlanul tartott esőzés töméntelen ká- 

rokat okozott a környéken. Az árviz apadó- 

ban van ugyan, de azért még viz boritja a 

legtermékenyebb földek nagy részét. A kár 

több ezer forintra megy. Az árviznek em- 

berélet is esett áldozatul: egy helytt egy 

napszámosné és két gyermeke, más helyütt 

pedig három fiu gyermek lelte halálát a hul- 

lámokban. 

- Orosz zsidók sorsa. Az orosz- 

országból kiüldözött zsidók közül sokan Bu- 

dapesten át utaznak bizonytalan uj hazájuk- 

ba, ki New-Yorkba, ki Palesztinába, ki Je- 

ruzsálembe. Azonban erre csak ugy képesek, 

ha utközben a hitsorsosok jótékonysága meg- 

segiti őket. Budapestre eddigelé 76 orosz- 

országi zsidó család érkezett 192 családtag- 

gal, a kik mindannyian megkapták a tovább 

utazáshoz való költséget, s a fővárost már 

elhagyták. Az exotikus külsejü vándorok egy- 

némelyikének nevét ide igtatjuk: Margolics 

Jerachindel, Sopennik Mardochai, Pinchesz 

Jófé, Chaneidesz Jakab, Gerfinghe Benjámin, 

PackClume, Sassze Ascher, Hérettl Mózes stb 

- Bolgár akadémia. A bolgárok, 

a kik a nyugati kultura iránt ujabban jóra- 

való érdeklődésnek adják jelét, elhatározták, 

hogy Szófiában, nyugati mintára, tudományos 

akadémiát fognak létrehozni. Ugyanazon a 

-- 

lett, pótiólag azt is hozzá tették, hogy az uj 

bolgár akadémiát a mi budapesti magyar 

akadémiánk mintájára fogják megállapitani. 

A bolgár kormány e czélból már átiratot is 

intézett akadémiánkhoz, a melyben fölkéri, 

hogy küldjön egy pár kötetet az akadémiai 

évkönyvekből. Ügyanez ügyben egy külön 

bizottságot is kinevezett a szófiai kormány, 

a mely bizottság bővebb tanulmányok szer- 
zése czéljából föl fog jönni Budapestre, s az 

akadómia igazgatóságával itt direkt össze- 

köttetésbe lép. - Mindenesetre hizelgő do- 

log, hogy a bolgár kormány mintának éppen 

a mi akadémiánkat választotta. 

- Vasutasok carriéreje. Az an- 

gol Midland Railvway-Company három főhi- 

vatalnokát talán még a vasminiszter sem vá- 

dolhatná azzal, hogy nem ismerik eléggé a 

vasuti szolgálat praxisát. Sir James Allport 

a hatalmas társaság vezérigazgatója mint 

lámpagyujtogató kezdte pályáját, később vál- 
tóőr lett s tovább haladva a hivatalos rang- 

létrán, ezelőtt öt évvel a társaság vezérigaz- 

gatója lett s a királyné tavaly nemességre 

emelte. A második igazgató, G. H. Turner, 

mint kocsitisztitó kezdte pályáját, majd pénz- 
táros, állomásfőnök, felügyelő s végre figaz- 

gató-helyettes lőn. A tarifaosztály főnöke, 

W. E. Adic pedig egyszerü „pakker"-ből lett 

azzá, a mi. - Próbálnák meg nálunk! 

- Kincsásó katonák. Szatmár 

megye-Dobos községében az öreg Erzsi néni 

nagy hirrel lepte meg a mult hetekben a 

községbelieket, Elmondta ugyanis, hogy ál- 

mában megjelent neki 
mondta, hogy ama helyen, a hol most fek- 

szik, két kád arany van elásva, melyet bár- 
mikor felvehet, csak arra vigyázzon, hogy a 

kádakon ülő vén kisasszonyt meg ne szólit- 

sa. Néhai Örző János uram ezután két ara- 

nyat nyomott a markába és eltünt. Az ara- 

nyakon igy mesélte Erzsi néni, buzát vett, 

de a csendőrök elvették tőle és felküldték a 

királyhoz, a ki elrendelte, hogy katonaság 
ássa ki a drága kincset. És a nép ezt el- 

hitte! E hónap 21-én vagy háromszázan 
gyültek össze a kijelölt helyen és várták - 

helyette jó záporeső, mely bőrig áztatta a 

ban is roppant feltünést és könnyen meg- 

dörség a tüzoltóság emberei szabadi- 
magyarázható izgalmat keltett. 

babonás népséget, mely most azzal magya- 

ték. Mikor a zászlóalj erről értesült, kijelen- 

ki abban az időben ama vidéken járt s sze- 

gyülésen, a melyen ez a szándék hatá ozattá 

rző János és el- 

a katonaságot. De ez nem jött, hanem jött 

hogy se a nagydobosi, se a parasznyai, de 

még a nyir-mádai lelkész sem hirdette ki a 

szószékről, hogy a legközelebbi kedden pro- 

czesszióval megyünk az aranyak kiásására. 

- Engedetlen angol katonák. 

Londonból irják, hogy a Coldreman-testör- 
ség második zászlóalja a mult héten felmondta 

az engedelmességet. A katonák azt hitték, 

hogy ez előző napok fáradalmai után a né- 
met császár londoni tartózkodása alkalmából 

pihenésök lesz. Nem ugy történt; a mult 
hétfőn ismét kirendelték őket gyakorlatra. A 

zászlóalj egy része vonakodott kimenni, a tisz- 

tek rábeszélésére azonban mégis felőltözköd- 

tek s együtt mentek a zászlóaljjal a gyakor- 

lótérre. Ött más ész ütötte őket s az egész 

Az egész zászlóaljat három napi kaszárnyafog- 

ságra, tiz bujtogatót pedig magánfogságra itél- 

tették, hogy mindaddig a mig/10 társukat 

szabadon nem bocsátják a zászlóalj ki sem 

mozdul a kaszárnyából. Az ezredes vetett vé- 

get a katonák lázongásának, kijelentvén, hogy 

tekintettel eddigi jó hirnevekre, csak egy napi 

kaszárnyafogságot kaptak. 
- MHadjárat Athanáz ellen. A 

napokban a lapokat az a hir járta be, hogy 

cserkeszkői emberrablók vakmerő főnökét At- 

hanázt, a katonaság körülkeritette s hogy el- 

fogatása már csak órák kérdése. Tudósitónk 

mélyesen beszélt a vizsgálatot vezető Mah- 

mud Hamdi pasával, megczáfolta e hirt s 

Belgrádból most megerősitik a czáfolatot. 

Azt sürgönyzik ugyanis, hogy Athanáz most 

egy sok tagból álló banda élén Kazikli kör- 

nyékén garázdálkodik. Alvezérének egyike, 

Ethem, ki a görög szigeteken járt Jemitbe 

érkezett s valószinüleg Athanáz bandájához 

akar csatlakozni. Hogy az elvetemedett ban- 

dita most miben töri a fejét, azt még nem 

lehet tudni. Nagy lovas őrjáratokat küldőtt- 

tek ki, hogy Ethemnek Athanázzal való 

egyesülését megakadályozzák. Konstantiná- 

polyból különvonaton több század indult Bu- 

juk-Dervend, Sabanosa meg Jarendsi megszál- 

lására. A katonaság által vont kordonokat 

mind összébb fogják vonni s valószinü hogy 

a félelmes rablók rövid idő alatt kézre fog- 

nak kerülni. 

Sachespeare kánikulában. 
Nyári szinház, szellős, tágas, virágos 

nyári szinház. Tetőzetén fecskefészek, oldalán 

kuszó vadszőlö, a háttérben idyllikus berek 

malomjátékozó szinészekkel, az előtérben szö- 

kő kut rozsdás vizzel; aztán kánikulai meleg 

s végre ,Romeo és Julia.' 

Hát aztán mit gondolnak önök direk- 

tor ur, hogy mikor ennyi körülmény őössze- 

játszik, hát lehetséges publikumot hozni 

össze ? Nyáron, nyári melegben a nyári szin- 

házban Romeo és Julia. Sachespeare, szere- 

lem, classicitás és jámbus. Lehetetlen ! Any- 

nyi komoly méltóság ! 

A szökő kut vidáman csobog, a virágok 

rozsdás képpel mosolyognak, jó kedvü fecske 

család csicsereg, a gesztenyefák öreg lombjai 

kedélyesen bolingatnak s a fellegvár oldalából 

lesikolt egy elkinzott klárinét, az ékes fütty 

és lesugárzik a kunyhók regényes mécsvilága. 

A közeli Szamosban fürdő nymphák dévaj 

kaczagását hallom . . . . csupa vigalom min- 

den környezet! És akkor uram nem lehet, 

hogy ember komoly legyen és a szerelem 

felséges tragediájára könnyeit hullajtsa. Ej 

te szegény Romeo, ej te szegény Julia ! Jobb 

lett volna ám e szép nyári estén, e csillag- 

sugaras éjben gondtalanul gondolázni Velen- 

cze csobbanó utezáin és gitár hangokon pön- 

getni egy édes bus románczot, mint üres ház 

előtt végig élni a szerelem édes gyötrelmeit 

és a végén meghalni a kripta sötét üre- 

gében. 
Édes szép Julia és ön szerelmes Romeo 

fogadják fel, hogy kánikulai melegben tőbbé 

nem bujnak ki a könyvtár hüs árnyékából. 

Meleg van ám nagyon és nyár van. Ilyenkor 

nehéz megemészteni a classikusokat. 

Szerelmes Romeot különben Goth 

Sándor a fővárosi szinkör tagja játszta. Goth 

Sándor elég rokonszenves alak, de mozdula- 

tai szögletesek és hangja szinte bátortalan. 

Ebben a szerepben kevés sikert ért el, de 

mint fiatal szinésznek, haladása elé sok 

reménnyel lehet tekinteni. 

Vendégszereplését különben jobb idők- 

re kell vala halasztania. Most a szinháznak 

a legmélységesebb holt saisonja van. 
T. P. 

ldegenek névsora 
(julius 20.) 

Biázini szálló. Guszt Zsigmond utazó Bpest, 

Groschenken Ignácz utazó Bpest, Kasis Ignáczné ma- 

gánzó, N.Várad, Alberthi növérek magánzók Szeged, 

Londek Pál pinczér Komárom, Roszmann Jakab keres. 

kedő Hidalmás, Gyulái Rikhár és Gyulai Géza birte- 

kosok Nagy-1da, Weinberger Horman fakereskedők Deés, 

Farkas Herman birtokos Csetelke, Ránta László tőrv. 

biró Besztercze, Czobal Albert birtokos Tuson, Löbl 

Márton kereskedő NagyVárad. 

Hungária szálló Winkler Ch kereskedő Frank- 

furt Gróf Pálfy Géza huszár ezredes Brassó, Dr Kecs 

zászlóalj megfordult s vissatért a kaszárnyába. 

Békés Csaba. r Szeberényi József ügyvéd Bélés C-a 

ba, Krisán Anna magánzó Nagy Szeben, Dr. Neugeborn 

Emil tanár N Szeben, Stadler Károly bankhivatalnok 

Bpest, Vogl Móricz kereskedő Bpest Hammel Károly, 

Bachmann Gusztáv, Göber Zsigmond, Neumann Ármin 

és Grosz Móc kereskedők Bécs. 

Erzsébet szálló. Keméndy J tvszéki jegyző 

Déva, Incze Gyula keresk Baroth, Krausz A. gyáros 

Vojla, Schwartz Ignácz kereskedő Bpest Breider Ár 
min utazó N-Várad, Rosenberg S. keresgedő Bécs, 

Zsombori Gyula birtokos Eskülő, Kürthi Emil hirlapiró 

Bpest, Kemendi Jenö festő München 

Nemzeti szálló. Járdek Lajos Bpest, Weinstein 

J. Járavize. Donovák Lukács utazó Bécs, Veres Jenő 

Gyulafehérvár 

KÖZGAZDASÁSG. 

Értesités. 

Az ,Erd. Gazd. Egylet: pomologikus 
szakosztálya tisztelt tagjait, névszerint: Bene- 
dek Ferencz, dr. Berde Áron alelnök, Berde 
Mózsa, Bodor Antal, Bodor László, Csiki 
Lukács, dr. Dávida Leó, dr. Klatrobetz Gyula, 
Kovács János ig. tanár, dr. Kőmives Gerő, 
Molnár Sándor, dr. Nagy Mór, Nagy Lajos 
tanár, Nagy Dániel, Ritter Gusztáv, Schultz 
Rezső, gr. Schweinitz Gyula, tiszt. elnök, 
Sipos Gábor, Szabó Sámuel alelnök, Szász 
Lajos jegyző, Szenkovich Márton, Tóth Ta- 
más és Zonda László ügytársakat kérem, szi- 
veskedjenek mátol kezdve (jul. 29.) az ezután 
minden szerdán d. u. 6 órakor megtartandó 
üléseken, szokott helyiségünkben (gr. Mikó 
palota) minél teljesebb számban megjelenni 
s az esetleg érőben levő gyümölcseikből azok- 
kal való megismerkedés czéljából magukkal 
hozni vagy küldeni. Bemutatás, esetleg meg- 
határozás tekintetéből, alólirt nevére czim- 
zetten (k.-magyar-uteza 66.) vidéki terme- 
lőinktől is készséggel veszünk és fogadunk 
el példányokat. Kolozsvárt, 1891. julius 28. 
Szentgyörgyi Lajos, szakoszt. elnök. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" eredeti távirata.) 

Budapest, jul. 30. 

Fejérváry Géza még a fegyver- 

gyári vita után lemondott volt, azon- 
ban illetékes helyen azt mondották: 

nem lehet megengedni, hogy az ellen- 

zék buktasson meg minisztert, tehát 

várjon kedvező alkalomra, mikor a 

kormánypárttal lesz összedtközése. - 

Fejérváry hivatalát már 3-4 hó óta 
alig látja el, még a fővárosban is ke- 
veset van, mivel Ő magát lemondott- 

nak tekintette. Az Uselac esetet meg- 
ragadta, hogy demonstráljon a szabad- 

elvüpárt ellen a soldateska mellett és 

lemondhasson. 

sSzubvenczió a német császártól. 
Bpest jul. 30. 

Berlinből, az udvarhoz közel álló 

körökből sürgönyzik a következőket: 
Hogy a budapesti német szinház 

javára a Kochmeister kompániájába 

tartózó egyének Vilmos német császár- 

hoz felségfolyamodványt intéztek, a 

melyben szubvenecziót kértek az tény. 

A császár azonban a kérést egy- 

szerüen elutasitotta, subvencziót nem 
adott. 

A miniszterelnök alkuszik. 

Budapest jul 30. 

A föggetlenségi párt szivó kitar- 
tása, a nemzet ellent álló ereje az ál- 
lamositással szemben Szapáry Gyula gr. 
kormányelnököt végre is megpuhitotta. 
Kapaszkodik fühöz fához. 

Ma értekezletre szánta el magát. 
Meghivta Apponyit, Irányi Dáni- 

elt és Ugron Gábort egy külön érte- 
kezletre. 

Ez értekezleten fölajánlotta a köz- 
igazgatás államositására vonatkozó tőr- 
vény első fejezet 2s szakaszának 
gyors letárgyalása fejében a szün- 
időt. 

A pártvezéreket nagy mértékben 
meglepte ez az ajánlat, kijelentették, 
hogy a maguk részéről nem nyilatkoz- 
nak ennek elfogadása felett, hanem 
pártértekezletre viszik a dolgot. 

Képviselői körökben az ellenzéki 
párt mindenik tagja megütődött azon, 
hogy egy kormányelnök ilyen alku- 
dozással rontja a parlament tekin- 
télyét. 
zzto 

Felelős szerkosató: 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

keméthy Lipót főrabbi N-Várad, Willim János gaz 

l rázza meg a kírály embereinek elmaradását, dász, Fugyi Vásárhely. Walasztyán Mihály gazdise ] 

AGYARY IHÁLY, 
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ÁTrverési hirdetményi kivonat. 
A kolozsvári kir. törvényszék telekkönyvi hatósága közhirré teszi, hogy 

az ,Economul" részvénytársulat és takarékpénztár végrehajtatónak Nyi- 
mán Maxim s neje Samlya Irina végrehajtást szenvedő elleni 150 
frt tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kir. 
törvényszék (a Kolozsvár vidéki kir. járásbiróság) területén lévő, Berend 
községben és határán fekvő, a fenti végrehajtást szenvedők tulajdonául fel- 
vett berendi 113. sz. tjevbeni A I 1-21. rsz. 86/1, 86/2, 320/1, 480, 577, 
685, 702, 898, 1002, 1011, 1017, 1135, 1197, 1371, 1450, 1455, 1522, 
1551, 1552, 1611, 1626, 1754, 1823. helyr. sz. birtokra 542 frt becsárban, 
mint ezennel megállapitott kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1891. évi Szeptember hó I6-ik napján dél- 
előtt! 10 órakor Berend községében a község házánál megtartandó nyilvá- 
nos árverésen a megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 100/0-kát, 
vagyis 54 frt 20 krt bánatpénz gyanánt készpénzben, vagy az 1881. évi 
LX. törvényczikk 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és az 1881. évi 
november hó 1-én 3383. sz. alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kolozsvári kir. törvényszék telekkönyvi hatósága, 1891. évi már- 
czius hó 21-én. 

SUTORISZ ALBERT, 
kir. törvényszéki biró. 

a. e 

BENYOVITS ISTVÁN 
erdélyrészi legnagyobb szijgyártó üzlete 

Kolozsvártt, Hld-utcza 17. sz., (,Erzsébet szálloda" mollett.) 

Van szerencsém a n. é. t. közönségnek szives tudomására 
hozni, hogy a mai kor igényeinek megfelelően berendezett 

szijgyártó üzletemben 
bárminemü e szakmához tartozó dús választékban, szabott és jutá- 
nyos ár mellett kapható. 

Megrendeléseket magyar, német, franczia, angol minta szerint, 
rajz vagy fénykép után elvállalok, a legkülönlegesebb kivánalmat 

a kielégitőleg, helyben vagy vidékre, a legpontosabban, kitünő és 
tartós előállitásban, olcsón teljesitek; ugyszintén javitásokat is. 

Kiváló tisztelettel 

BEENYOVITS ISTVÁN 
szijgyártó. 

VWidéki megrendeléseket, ugyszintén Javitásokat gyorsan, pon- 
tosan és legjutányosabb árban teljesltek. 
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ERDÉLY GYÓGYINCSE! 

R EPÁT 19 
rendkivül szémsavdús és legtisztább égvényes 

GYÓGY-SAVANYUVIZ. 
Az égvényes savanyuvizek gyöngyel 

l r) 1 4.83241 gramm 

littium 0.026101 , 
f borsavas natriuam 0.1124, 

összes szénsav 2007 ko 38.9449 , á 
nem illó alkatrészek 42825 , 

Megbecsülhetetlen gyógyhatásu: a légzészervek betegségeinél, vese- és 
gyomorbajokban, a hugyszervek összes bántalmainál stb. 

Páratlan oldószer! Legkitünőbb diuretica! 

Savalnak szelid hatásánál fogva, az étrend szabályozása nélkül is, bárki 
által folyton élvezhető. 
! Rendkivül due szénsavtartalmánál fogva - igen kellemes és tartós ize, 
valamiat a nyelvre ható éles csipőssége folytán - a legkedvesebb üditő ítal. 

: Legegészségesebb és fegkellemesebb borviz. 

E A savanyuvizek pezsgője! *"* 
9én A „répá" savenyuviz, emen természetes és tiszta - a maga nemében 

hbiacnyára rítka - ásványviz-kincs, minden észszerű Ivónak ugy is mint élvezeti, 
ugy is mint gyógyital, a Deleservezet üszszes bántalmai ellen lelkiismerettel a leg- 

melegebben ajánlható. 

Ceupán egyezeri Misérlet elegendő a fenti Iemertetés beceületszerü belga- 
zolásáral 

A „répáti" savanyuvix míndig friss és teljesen mintaszerü 1/2 és 1I1 literes 
töltésben kapható KOLOZSVÁRTT: J B MISSELBACHER, KÓNYA SÁNDOR és 
HERCZEG ALBERT urak kereskedéseiben, a legtöbb füszerüzletben és minden ne- 
vezetesebb vendégiőben, - valamint megrendelhető saját szétküldési raktáramból : 
BRASSOBAN. 

TSeztelettel 
500. (48-40) 

GYÖRGY JÓZSEF. 
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a2 ására a legkitünn 
mert es, - mint egyetlen más szer sem a világon, hihetetlen gyorsasággal még legcsekélyebb nyomát is elpusztiti 

Legczélszerübben alkalmazható a zacheoriia kiméló-szerkezetből való beporozással. 7 7 pusztitja mindenféle rovarnak 
Ne tévesszük ám őssze a Zacherlint más közönséges rovarirtó porokkal, mert a Zacherlin sajátlagos kü 

és soha nem is létezett s csak is ) os különlegesség, mely elel 

J. ZACHERL névvel ellátott lepecsételt palaczkokban létezik. 
A ki tehát Zacherlint kér és papirhüvelybe, vagy skatulyába csomagolt port kap, az biztos lehat, hogy megcsalták vele. 

vValódi Zacherlint adnak: Kolosssártt: Id. Mizselbacher J. B, Gergely Ferencz, Hirschfeld Sándo. Veisz József, Kovács P. ihi 
Lukács, Pap Hmő, Somlyai Lágzló, Konya Sándor, Bokross Adám, Barcsay Manó, Víkol Gergely, Wolff János gyógysz. - Bánffy-Hunyad: J. átt áonei asti Tura 0i rudbánya: Molnár Arpád. - Balársfalva: Herm. Engelmann, Leop. Heisikovitz, Sal. Sinberger. - Baróth: Brandstátter Sándor. - Brád: Farkas Siehne. - Szászváro 
M. G, Zobel, Joh. Némcth, Nic. VIsd Apoth. - Behlen: Deák György, - Beeztercza: Kollmann 6t Keresztes, Franz Herberih, Carl Nussbácher. - Borszék . Markovics Pirm Adolf Mátyás. - Csik-S-er-da : Göczy Arpád. - Csik Somlyó: Farkas Lajos. - Deés: Brugovícs és Rehák, Nick Ferencr, Ehrenkauff Ferencz, Jacobovics Imre, Péchy Mór Rii Pál - Déva: Balogh Gyula, Alb. Schuller, Farkas a Stiehne, Adolt Hirsch, Paul Bordean - Erszébetváros: Guast. Muűhlat.ffen. - Fogaras; Rich. Gleim Apoth x Gi 

Apoth, J. Jarosct, H. Schul. - Gyergyó-Szt -Miklós: Czifra F. és fisei - Hátszeg : Báts Jáncs. - Heltan: Gustaw Binder Apoth. - Nagy-Selyk: Jos. Hammer, - ni / 
Fehérvér: Id, Misselbacher J. B, Frőhlich Gyula gyógysz, Jakabfy Alb, Mihelyes Zigm., Nsgy József - Nagyszeben: Id. Misselbacher J. B., Ludwig Fuchs Franx J vizu 
Joset Wagner, C. A. Markovaor, Joh Billes, Gust. Gürtler, Carl Herzberg Apoth, G. W. Grohmann, Franz jahn Söhne, Gust. Kessler, Josef Jikeli, Leviz Kurowaki * Reissenbergzr, Andr. Göbbel, Fried. Homm, Mátyás ér Hütti, Rud. Schuster, Jos. Schwarc, W. F. Marschor Apoth, W. Frank, Rud Gardik. - Kézdi-Vásárhely: Kovács Foro Jancsb Géza, Csiszár Pál. - Brassó: J. L. ér A. Hesshaimer, H. Zintx, Dem, Emerias Neffen, Emil Popp, Karl Harth, Carl Ick, Frasaz Kelemen Apoth. Julius Müller ői Schuster, Tentsch é Tartler, N. Grádinar, Ed. Kugler Apotb. - Leschkireh: Joh Schneider - Maros Vásárhely: Kanppe « Eckwert, Dudutx János, Bucher Mitsa, Boke józaet 

Nagy Sindor gyógysz. Jos Reichardsperger. - Medgyes: Joh. Bursch, Carl Breckner, Frite Kremmer. L. R. Guggenberger. - Szászsebes: Joh. Ohnitz, J. L. Bindor j Rheinhardt. - Nagy-Enyed: Joh. Winkler, Ludwig Bisztricsányi, Czirner József. - Petrozsény: Stern ét Pick. - Piski: A. Zsidner, Joh. Ferber. - Köhalom. Ernet W ii 

Sam. Nagy elsehmidts Erben. - Sárkány: F. Schnell. - Segesvár: J. B. Mics-lbacher sem, Jos B. Tautsch, - Szamosujvár: Lengyel Ödön. - Szász Régen: Hugó Czoppil Apotb., Carl Fronius, Gust. Rössler, Mich. Wachner, Emil Wermescher. - S.-Szentgyörgy: Betegh Bálint, Molnár Jenő, Ötvös Pál, Séra István, - Torda: Kovrig ános * Velítseh Soha. -Teke: Carl R. R-uer. - Sz.-Udvarholy : Ottó v. Steinburz, Gail János. Gergely János, 6. H. Riemer, Novák 8. V. - Vajdahunyad: Toth Ede, Franz Juhr Apot 

7 igénylők rendelkezésére. 

a rópátl gyógyforrás kezelője: 

551. (11-12) 

GYÓGYFÜRDÖN, 
melynek több kiállitáson kitüntetett gyógyvizei Európa leghiresebb bálneologusai által az eddig el. 

ismert égvényes vasas savanyuvizek legelsőjének jelentetett ki. 

Az évad május hó 15-étől szeptember hó végéig tart. a 
- 

Ez ásványvizek különösen a következő betegségekben bizo- mekben nagyon jutányosan étkezhetni. Szórakozásul vannak: par- e nyultak be biztos hatásuaknak: a gyomor és belek idült hurutjainál, kok, erdei sétányok, olvasó-, zongora- és társalgó-termek, torná- gyomorégés s a tulságos nyálka és savképződéssel járó emésztési szat, csolnakázó tó, szinház, hangversenyek, bálok s kirándulások, zavarokban, gyomor- és bélzsábában, altesti vérbőségben, vérpan- ugyszintén egy első rangu czigány-zene. 
égásban, aranyérben, rászikór és kedélykórban, máj- és lépdagana- ** Vagyontalan betegek hatósági ajánlat melleit Ingyen la- tokban, az epe kivezető osöveinek hurutos bántalmaiban, sárgaság- kásban és gyögydijmentességben részesülnek. . 

ban, epekövekben, a pozsgerj s váltólázakból származott lépdagoknál, 
fejlődési sápkórban s az ezen alapuló hószám zavarokban, s külö- 

nösen vérszegénységi állapotokban, a vesék és hugyhólyag hurutos 

A bármily irányban jövő gyógyvendégek a földvárl vasut- r 1 állomáson szállanak ki, honnan az i óra távolságra eső Előpatakra 
T bántalmaiban, kezdődő hugy- és fővénykő-lerakodás s hugykő kép- magán- és társas-kocsik szállitják a gyógyvendégeket. Társas kocsin, 
* ződéseknél, a méh idült tömtüléseinél, dagainál, fehérfolyás s ren- na csak egy személy jelentkeznék: 2 frt; több személynél szemé- ülé 1 lyenként I frt 30 kr. a szállitási dij, 15 k! 

detlen havadzásnál, a nemi részek gyengeségeiben, angol kórban, " lutási di, gramm szabad málhával ! 
köszvény- és csúzbajokban. 5y*Ks Tulsulyua málháért 50 kigrig 30 kr. Magánkocsi ára egy család . észére 3 frt, s a megfelelő málhadij. E kocsikra ő Az ásványviz használatával kapcsolatosan ujonnan berendezett TésZ s meg málhadij. ocsikra jegyek a föld- 
meleg és hideg asványviz-fürdők, friss kecske- "4ri állomásfőnöknél Kaphatók. . tej, savó, hidegviz-gyógymód, massage, svéd tornászat áll az azt inden megkeresésre utasitást és felvilágositást készséggel ad 

Előpatak, 1891. évi május hó 15-én. 

A 

éeemmmesmsommesmoomm. 
Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcza 33. szám, 


